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Curriculum - MA Program, 2022-2023 Academic Year
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College of Foreign Languages, Graduate Institue of Cross-Cultural Studies
Program: Translation and Interpretation Studies Group: Japanese
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Category | Module |Course Title Course code| R/E |Credits| + | = [+ | = [ 1| = f 1 | = | eedv jeeds o Remarks
First | Second | First | Second | First | Second | First | Second | "
# ~ Thesis 00041 < 1 1 1
TV IE(-): p AT 07637 A | 1
Translation Exercises(I):J to C
LY iF(z): p o 07183 A | 1
Translation Exercises(II):J to C
LY IR(-): ¢ Fp 05023 A | 1
Translation Exercises(I):C to J
LY IR(z): @ Fp 07181 A | 1
Translation Exercises(II):C to J
— A E (- ) p A 05032 I | 1
§ General Translation(I):J to C
3 A () p 07187 2|1 1
,; General Translation(I):J to C
g & & - T CR - 05029 & 1] 1
g % General Translation(I):C to J 17
;\\ aé - T ) 07185 | | 1 1 16
5 General Translation(II):C to J
g e SN 15328 | = | 2 |2
= Introduction to Interpreting:J to
A CCto]J
PEL Ty 04880 A | 1
Special Topics on Translation
Ay age gir 10995 &2 2
Research methods & thesis
writing
E R 33993 A | 1
Research on Special Topics
B it Ey s 20289 & |2 2
Introduction to Cross-Cultural
Research
¢ P —ﬁiir;? E ff}_F'Ii’é‘*]*ﬁ,
£ |Business Interpreting: J-C C-J 15680 o 2 5. c]?)ﬁ:
R N O pmbE
y g Consecutives Interpretation (J- 21515 }E 2 2 ;’f’;i (fﬁ
ks |C.C - ik
‘?ﬁt % PR e . L)
= 2 Simultaneous Interpretation: J- |17840 E 2 2 6 ;‘;i‘lgﬂi .
-.D. é C, C-J requirements,
f‘ é’ HA ¢ op i -H; r ;g- - students must
ﬁ ::’. Advanced Consecutive 20866 }E 2 2 f:: (f)jle,:‘:ien;f
3 Interpretation: J-C, C-J four modules
2 5&]‘? ] 0 *b - ;¥_ . an'dlmeetthe .
= |Advanced Simultaneous 18127 :E 2 2 2:1;?;1;:@
Interpretation: J-C, C-J for the selected
L) PR 24703 #1 1 module.
Advanced Translation (I):
Japanese to Chinese
wRF () pEy 24705 F I | 1
Advanced Translation (II):
Japanese to Chinese
BEFE () ¢ P 24702 11 1
» |Advanced Translation (I):
§ Chinese to Japanese
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College of Foreign Languages, Graduate Institue of Cross-Cultural Studies

Program: Translation and Interpretation Studies

Group: Japanese
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Module B: Advanced Translation in Japanese and Ch

EFFEA(Z): ° FF
Advanced Translation (II):
Chinese to Japanese

24704

g
iR

1

1

PHPEC ) DA
Technical Translation(I):J to C

06793

o]

PHBEC) PR
Technical Translation(II):J to C

06484

o]

PR R
Technical Translation(I):C to J

08186

o]

FHfE(=) ¢ R
Technical Translation(II):C to J

08391

o]

AP ) Y R
Legal Translation(I):C to J

06798

o]

(=) ¢ R
Legal Translation(II):C to J

06489

o]

PEEEE
Practical Affairs of Translation
and Interpretation

11864

o]

BT Y X
Practicum of Translation and
Interpretation

16606

s

Tl o £ x

Computer-Assisted Translation Tools

34519

o]

PREERE
C: Professional Translation in Chinese to Japanese

Chcle :

M AEERE 21 3%
The Introduction to Contemporary
Finance (English Textbooks)

17370

s

PG B £ )%
Introduction to Financial and
Economic Law (English Textbooks)

18138

o]

PRI S B RS (- )k
Medical Technology and Case Study (I)

131848

s

FRAPHE S BRI (C)%
Medical Technology and Case Study (II)

32191

s

F6FE PSR- )
(BB 5@ ®2 > B2 %)
Sports Medicine, Technology, and
Translation (I)

(English to Chinese Texts, CEFR B2+ is
reauired)

35246

&3

S FE P RER )
(B3Fad ®~> > F3 B2t )
Sports Medicine, Technology, and
Translation (IT)

(English to Chinese Texts, CEFR B2+ is
reauired)

35247

&

%«Tﬁ‘ 25 & %ﬁ IRPEH %k
Introduction to Medical
Procedures and Healthcare

22602

s

FRA A L5 3K
Healthcare and Biotechnology

33155

o]

R %g T Pk -4 sk
(P27 FHTH
Introduction to International
Medical Care (S is provided)

24419

o]

11
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College of Foreign Languages, Graduate Institue of Cross-Cultural Studies
Program: Translation and Interpretation Studies Group: Japanese
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Category | Module |Course Title Course code| R/E |Credits| + | = [+ | = [ 1| = f 1 | = | eedv jeeds o Remarks
First | Second | First | Second | First | Second | First | Second “Un 1S :bl
3 |BIRF R Rk 32186 & | 1 1
§ (P>t FHrH
Special Topics in International
Medical Care (SI is provided)
PRERHECE 22608 HE 2|2
Dialog Interpreting in
Healthcare Settings (C-J)
A A 32795 E | 2 2
Multi-Media Translation: Sight
Translation and Subtitling
ﬂB%%EﬁF# 23862 E 1 2 2
Consecutive Interpreting in
Healthcare Settings (C-J)
R FRER T 24163 E | 2 2
Advanced Interpreting in
Healthcare Settings (C-J)
*aid g 04871 iE
. . 3
History of Translation
£ s 06198 [ [,
=
w @ |Theory of Translation
bl B Y R T 04116 | % | 3
= . .
# 4 |Methodologies of Comparative 4
o S |Literature
ol LA G ERLE STENE 18294 | & | 2
% Seminar on Performing
= |Shakespeare
HEE 2 2 B XK E
FHrE @ ERK 34536 3
Reading Academic Writing
17 &A%’Eﬁ e
AT A% 3 6 23 A 4 (%)
he BN 1 R > - d 16 PR 9 (¥. 0 Total credits 34
Credits for Thesis equire Elective credits (6 credits can be taken |oqyired for
credits atother graduate | quation (incl.
institutions) thesis)
X L

LT 7ikg o (97) 2308 se 3 368 - A1 3 L0 Wl v f A3 -
28 (B ~HLFIEF A NERTIRPILEHL BT

BoAPLE AR LHEPD RBE R D LR

R I AL SN IR 5 ¥

S5l A R AL 5T AR o

*Note:

1. ‘Module’ can be changed to the name of course group, field, etc. according to the curriculum planning of each department (institute), and the number of
modules can be increased or decreased.

2. If the master's (vocational) and doctoral courses are divided into groups, the grouping is subject to the approval of the Ministry of Education.

3. In case of discrepancy between the subject name and the subject code in this subject list, the subject name shall prevail.

4. *The English and Chinese/Japanese group courses are common courses.
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